DOMINICA V QUADRAGESIMZE

QUANDO LEGITUR EVANGELIUM DE LAZARO

Communion Jo 11: 33, 35, 43, 44, 39
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numén- tum, lacrima-tus est co-ram Judé- is, et clama-bat:
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La-za- re, ve-ni fo- ras: et prod-i- it li-ga-tis ma-ni-bus
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et pé-di-bus, qui fa- e- rat quatri-du- a&-nus mor- tu- us.
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v. Ps 129: [-2a, 2bc, 3, 4, 5-6a, 6b—7a, 7bc, 8
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1. De pro-fandis claméa-vi ad te, Démi- ne; Dé-mi-ne, ex-
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audi vo-cem me- am. Videns.
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2. Fi- ant au-res tu-a& intendén-tes  in vo-cem depreca-
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ti- 6-nis me- @®. Videns.
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3. Si in-iqui-ta-tes observave-ris, Démi- ne, Dé-mi-ne,
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quis susti-né- bit? Videns.

a 2
'_.in—l -—-—H—J—-—P.—:——Q—QU-.—._J

4 Qui- a apud te propi-ti- a-ti- o est, ut ti- me- a-
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5. Sustinu- i te, Démi-ne, sustinu- it 4nima me- a in ver-
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bo e- jus; spe-ra-vit d4-nima me- a in Démi-no ma-gis
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quam cust6- des aur6- ram. Videns.
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6. Ma- gis quam cust6-des au-ro-ram spe-ret Isra-el in
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D6émi- no. Videns.
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7.Qui- a apud Démi-num mi-se-ri-cérdi- a, et copi- 6-
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ti-bus e- jus. Videns.

When the Lord saw the sisters of Lazarus weeping at the tomb, he wept in the
presence of the Jews, and cried out: Lazarus, come forth; and he came forth,
bound hands and feet, who had been four days in the tomb. 7. Out of the
depth I have cried to thee, O Lord: Lord, hear my voice. 2. Let thy ears be at-
tentive to the voice of my supplication. 3. If thou, O Lord, wilt mark iniquities:
Lord, who shall stand it? 4 For with thee there is merciful forgiveness: where-
fore thou art feared. 5. Sustain, O Lord, sustain my soul in thy word; for my
soul hath hoped in the Lord, as the watchman counts on daybreak. 6. Let the
watchman count on daybreak, and Israel hope in the Lord. 7. Because with the
Lord there is mercy: and with him plentiful redemption. & And he shall re-
deem Israel from all his iniquities.



